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Bienvenido a Accent 1000 
Accent® 1000 es un dispositivo Constructor de voz que ofrece funciones fáciles de usar para que las 
personas con discapacidades graves del habla puedan hablar de forma rápida y sencilla. Este manual 
describe cómo usar y mantener su dispositivo. 

Obtención de ayuda  
El Accent® 1000 es un dispositivo generador de voz que ofrece funciones fáciles de usar para que las 
personas con discapacidades graves del habla puedan hablar de forma rápida y sencilla. Este manual 
describe cómo utilizar y mantener su dispositivo de forma segura. 

Para reportar un funcionamiento inesperado del dispositivo o un evento inesperado relacionado con el 
dispositivo, comuníquese con el departamento de apoyo técnico de PRC por teléfono al 1-800-262-1990 
o por correo electrónico a service@prentrom.com. 

Para ver o descargar la última versión de esta guía del usuario, visite 
https://www.prentrom.com/support/devices/accent-with-empower. Para obtener información sobre el 
uso de un dispositivo Accent 1000 con el software NuVoice, vea o descargue la Guía del usuario de 
Accent 1000 para NuVoice desde https://www.prentrom.com/support/accent. 

 

  

mailto:service@prentrom.com
https://www.prentrom.com/support/devices/accent-with-empower
https://www.prentrom.com/support/accent
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Guías de seguridad 

Emergencias 
 Este dispositivo no está destinado a ser un dispositivo de llamada de emergencia la una única fuente de 

apoyo de comunicación. 

Modificaciones 
 No intente modificar el equipo ni ninguno de sus accesorios. Las modificaciones podrían crear un riesgo 

de seguridad y hacer que el equipo deje de funcionar. 

Limpieza, mantenimiento y servicio 
 No intente reparar o mantener el dispositivo mientras esté en uso. Desconecte el cargador y apague el 

dispositivo antes de limpiarlo o desinfectarlo. 

 Si su dispositivo o un accesorio está dañado, llame al departamento de servicio para obtener ayuda. No 
intente repararlo usted mismo. 

Accesorios 
 No use accesorios, piezas desmontables ni materiales no descritos en este Manuel.  

 No use accesorios, piezas desmontables o materiales de ninguna otra forma que la descrita en este 
manual.  

Montaje y posicionamiento  
 Todos los soportes utilizados deben ser instalados por una persona calificada. No instalar el sistema de 

montaje según las instrucciones del fabricante puede provocar lesiones al usuario. Asegúrese de que la 
vista del usuario no quede obstruida por el soporte. 

 Es necesario que una persona cualificada analice el posicionamiento para evitar lesiones por esfuerzos 
repetitivos al usuario. 

Visión y audición 
 El interlocutor debe garantizar que el usuario tome descansos frecuentes para evitar la fatiga visual. 

Consulte a su proveedor de atención oftalmológica sobre las consideraciones de posicionamiento del 
dispositivo para el usuario. 

 El volumen excesivo o el nivel de presión sonora al usar auriculares o audífonos pueden causar pérdida de 
audición durante períodos prolongados. Establezca el volumen en un nivel bajo y auméntelo sólo lo 
suficiente para que pueda escucharlo cómodamente. 

Puertos y conectores 
 Mantenga limpios los puertos del dispositivo y los conectores del cable correspondiente para que hagan 

el mejor contacto posible y pueda maximizar la vida útil de su dispositivo. Los conectores de cable sucios 
transferirán la contaminación al conector correspondiente del dispositivo y pueden degradar el 
rendimiento del equipo. 

 Si su dispositivo ha estado expuesto a agua, cada puerto USB debe estar completamente seco antes de 
insertar un cable USB en él. Para eliminar la humedad de los puertos USB, agite el dispositivo varias veces 
con cada puerto USB hacia abajo y luego use un paño de microfibra para secar el dispositivo. Luego 
verifique nuevamente el área del puerto USB. Si aún se ve humedad en algún puerto USB, repita el 
procedimiento de agitar y secar. 

 No intente forzar un conector en un puerto. Asegúrese de insertar el conector en el puerto correcto y de 
tener el conector ubicado de tal forma que coincide con la orientación del puerto. 
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Piezas pequeñas, cordones, cables y correas 
 Los cordones, cables y correas suponen un riesgo potencial de enredo o estrangulamiento. Considere esto 

antes de colocar estos artículos entre los usuarios de dispositivos. 

 De forma regular, inspeccione visualmente los cables, cordones y conectores para detectar daños o 
desgaste, especialmente si están sujetos a más tensión de lo usual. Los cables y cordones pueden 
deshilacharse o dañarse debido al uso intensivo o según pasa el tiempo. Por ejemplo, un cable desgastado 
podría provocar un cortocircuito en el cargador de batería/adaptador de corriente, lo que representaría 
un peligro para el usuario. Si algún cable, cordón o conector está dañado o desgastado, llame al 
departamento de servicio técnico para obtener un reemplazo. 

 Al desconectar un cable o cordón, agarre el conector en lugar del cable o cordón como tal, para así evitar 
daños o desgaste. 

 Utilice siempre cables, ya sea para cargar o transferir archivos de vocabulario, según las instrucciones de 
este manual. 

 Las piezas pequeñas podrían representar un riesgo de asfixia u otro peligro. 

 Si quita el soporte, puede representar un peligro potencial de pincharse un ojo. Guárdelo en un lugar 
seguro. 

 El usuario podría pillarse un dedo al cerrar el soporte. 

 El lápiz óptico (puntero) es un peligro potencial para pinchar un ojo. 

Pantalla 
 No utilice el dispositivo si la pantalla está rajada o rota. 

Interferencia 
 Cuando opere este dispositivo en un entorno médico, no lo utilice con ningún producto que no esté 

aprobado médicamente. Siga todas las reglas para el uso apropiado de dispositivos inalámbricos. 

 No use este dispositivo cerca de fuentes de radiación RF/RFID o puede tener interferencias. Aléjese, si es 
posible, de la fuente de la interferencia. 

Agua 
 Si su dispositivo ha estado expuesto a agua, cada puerto USB debe estar completamente seco antes de 

insertar un cable USB en él. Para eliminar la humedad de los puertos USB, agite el dispositivo varias veces 
con cada puerto USB hacia abajo y luego use un paño de microfibra para secar el dispositivo. Luego 
verifique nuevamente el área del puerto USB. Si aún se ve humedad en algún puerto USB, repita el 
procedimiento de agitar y secar. 

 Su dispositivo está diseñado para usarse en situaciones de comunicación normales. No es resistente al 
agua. No rocíe ni salpique líquido directamente sobre el dispositivo y tenga mucho cuidado cuando lo 
utilice cerca del agua. Como ocurre con la mayoría de los dispositivos electrónicos, nunca debe utilizar el 
dispositivo cuando esté en el agua (por ejemplo, en una piscina o en un baño). 
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Baterías y carga 
 Use solamente el cargador de batería incluido con su dispositivo. 

 No coloque el dispositivo donde sea difícil operarlo o desconectarlo del cargador. 

 Siga siempre las instrucciones de este manual cuando cargue su dispositivo. 

 No inserte ningún objeto en el puerto de carga. Esto puede provocar daños al puerto. 

 Para evitar descargas eléctricas y daños a su dispositivo, no lo cargue mientras esté mojado o en un área 
donde pueda mojarse. No manipule el dispositivo, el cargador ni los cables con las manos mojadas. 

 Ubique el dispositivo en un lugar seguro y seco mientras se carga. No cargue el dispositivo al aire libre. 

 Mantenga el cargador alejado del agua y no permita que se derrame agua ni ningún otro líquido sobre él. 

 Si el cargador o el cable del cargador están dañados, llame al departamento de servicio técnico para 
obtener un reemplazo. 

Calor 
 No coloque el dispositivo en un aparato como un microondas u horno, cerca de una llama abierta o sobre 

o cerca de una fuente de calor como una estufa o calentador. 

 No deje el dispositivo en un vehículo caliente durante un período prolongado. 

Ambiente rico en oxígeno 
 No lleve el dispositivo a un entorno rico en oxígeno (quirófano, tienda de oxígeno, etc.). 

Tocando la superficie 
 Mientras el dispositivo se está cargando, tocar la superficie del dispositivo si tiene la piel rota puede 

agravar la herida. 

 Mientras el dispositivo se está cargando, los bebés o grupos de alto riesgo no deben tocar la superficie del 
dispositivo si existe la posibilidad de quemarse la piel. 

Dispositivos médicos implantables 
Se debe mantener una separación mínima de seis (6) pulgadas entre un dispositivo móvil inalámbrico de mano y 
un dispositivo médico implantable, como un marcapasos, un desfibrilador automático implantable, un estimulador 
del nervio vago, una derivación o un “stent”, para evitar posibles interferencias magnéticas con el dispositivo 
médico. dispositivo. Personas que tengan dichos dispositivos: 

• SIEMPRE deben mantener el dispositivo móvil a un mínimo de seis (6) pulgadas de su dispositivo médico 
implantable; 

• No deben llevar el dispositivo móvil en el bolsillo del pecho; 
• Deberán alejar el dispositivo móvil de ellos inmediatamente si existe algún motivo para sospechar que 

está interfiriendo con el dispositivo médico implantable; 
• Deben leer y seguir las instrucciones del fabricante del dispositivo médico implantable. Si tiene alguna 

pregunta sobre el uso de su dispositivo móvil inalámbrico con un dispositivo médico implantable, consulte 
a su proveedor de atención médica. 
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Funciones del dispositivo 

Vista frontal 

 
1 Mango 
2 Sensor de luz 
3 Cámara frontal 
4 Cámara frontal 
5 Botón de encendido 
6 Soportes para correa de transporte 
7 Botón de volumen 
8 Micrófono 
9 LED de batería/carga 
10 LED de encendido 
11 Pantalla de visualización 
12 Tecla de herramientas 
13 Micrófono 
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Vista trasera 

 
1 Soporte (en posición abierta) 
2 Manija 
3 Conector mini USB para el módulo  

de rastreo de cabeza NuPoint®  
4 Puntos de fijación para el mango o  

de rastreo de cabeza de NuPoint  
5 Cámara trasera 1 
6 Altavoces 
7 Puerto USB-C  
8 Puerto USB 3.0  
9 Puertos USB 2.0  
10 Puerto de acceso a computadora  

externa 
11 Placa opcional de montaje QRM  
12 Puerto USB 2.0 para módulo de rastreo  

ocular Look®  
13 Puntos de fijación para el módulo de  

rastreo ocular Look® 
14 Conector para auriculares 
15 Toma de interruptor B 2 
16 Toma de interruptor A 2 
17 Puerto de carga 
18 Ranura para tarjeta MicroSD  

 

  1 Su dispositivo se envía con una fina cubierta protectora transparente sobre el lente de la cámara trasera. 
Para quitar la cubierta, deslice con cuidado una uña debajo del borde de la cubierta y retire la cubierta 
del lente. Tenga cuidado de no rayar el lente. 

   2 Si utiliza un interruptor o interruptores para acceder a su dispositivo, conéctelos a las tomas de 
interruptor A y B. Para usar un “joystick”, necesitará un adaptador Y. Si tiene un “joystick” enchufado y 
no funciona bien, invierta la forma en que está enchufado (conecte el interruptor A al conector B y el 
interruptor B al conector A). 
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Vista del lado izquierdo 
 

 
 

1 Minipuerto de acceso externo 
2 Puerto USB 2.0 1 
3 Puerto USB 2.0 1 
4 Puerto USB 3.0 2 
5 Puerto USB-C  

 

1 Los puertos USB 2.0 admiten accesorios USB 2.0 y USB 1.0. 
2 El puerto USB 3.0 admite accesorios USB 3.0, USB 2.0 y USB 1.0. 

 

Vista del lado derecho 

 
1 Puerto de carga 
2 Conector de interruptor A 
3 Conector de interruptor B * 
4 Conector para auriculares 
5 Ranura para tarjeta MicroSD 

 

  * Si usa un interruptor o interruptores para acceder a su dispositivo, conéctelos a las tomas de interruptor A y B. Para 
usar un “joystick”, necesitará un adaptador Y. Si tiene un “joystick” enchufado y no funciona bien, invierta la forma 
en que está enchufado (conecte el interruptor A al conector B y el interruptor B al conector A). 
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Cuidado y mantenimiento del dispositivo 
Evite el uso o almacenamiento continuo en entornos con altas temperaturas. Su dispositivo está 
diseñado para funcionar en temperaturas incómodas; sin embargo, las temperaturas incómodas 
continuas degradan la capacidad de la batería. 

Intente cargar el dispositivo antes de que el nivel de la batería baje al 0 %. Cargar a más del 10 % puede 
extender la vida útil de la batería hasta cuatro veces. 

Consejos para el mantenimiento del dispositivo 
• Apague el dispositivo cuando no lo utilice durante períodos prolongados. El modo de suspensión 

consume entre el 1,5 y el 2 % de la carga de la batería por hora. Esto es necesario para que el 
dispositivo se active rápidamente cuando el usuario quiera hablar. Una batería completamente 
cargada se agotará por completo en 50 a 75 horas de suspensión continua. 

• Utilice una configuración de suspensión automática conservadora (por ejemplo, de 1 a 5 
minutos) para que la pantalla se apague cuando no se utilice. El modo de suspensión reduce el 
consumo de batería entre un 75 y un 80 %. 

• Reduzca el brillo de la pantalla o utilice el brillo adaptable. Mantenga la pantalla a un nivel 
utilizable pero no excesivamente brillante. Una pantalla brillante consume batería. 

• Evite ejecutar aplicaciones de terceros cuando no estén en uso. Estas aplicaciones aumentan la 
demanda del procesador, lo que reduce la carga de la batería. 

• Apague el Wi-Fi cuando no esté en uso. Esto también evita actualizaciones no deseadas. 

• Evite las actualizaciones mientras funciona con batería. Conecte el dispositivo para realizar 
actualizaciones del sistema operativo y del software. 

• Realice las actualizaciones por la noche y deje el dispositivo enchufado durante varias horas 
después de la actualización. 

• Las actualizaciones suelen requerir uno o más reinicios. Es mejor reiniciar mientras el dispositivo 
está enchufado. 

• Las actualizaciones principales del sistema operativo suelen consumir energía del procesador 
durante varias horas después de la actualización y pueden reactivar el dispositivo. 

Desecho del dispositivo 
Si desecha todo o parte del dispositivo, deseche todos los componentes electrónicos de acuerdo con las 
leyes locales, estatales y/o federales de reciclaje electrónico. 

Los clientes en Europa deben seguir la Directiva de RAEE y la Directiva Europea sobre Baterías para 
obtener detalles sobre la eliminación de componentes. 
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Carga y mantenimiento de la batería del dispositivo 
 Ubique el dispositivo en un lugar seguro mientras lo carga. 

 Utilice siempre el cargador de batería que vino con su dispositivo. 

 Los cables y cordones pueden suponer un riesgo de enredos o estrangulamiento. Tenga esto en cuenta 
antes de colocar estos elementos en manos de los usuarios del dispositivo. 

 Inspeccione visualmente los cables, cordones y conectores periódicamente para detectar daños o 
desgaste, especialmente si están sujetos a una tensión adicional. Los cables y cordones pueden 
desgastarse o dañarse por el uso intensivo o con el paso del tiempo. Por ejemplo, un cable desgastado 
puede provocar un cortocircuito en el cargador de batería o en el adaptador de corriente, lo que 
representa un peligro para el usuario. Si algún cable, cordón o conector está dañado o desgastado, llame 
al servicio técnico para que lo reemplacen. 

Cargando la batería 
La duración de la batería depende de cómo use su dispositivo. El tiempo necesario para cargar 
completamente la batería varía según el nivel de carga al momento de comenzar a cargarlo. Cuando el 
dispositivo necesite cargarse, ubique el puerto de carga en la parte posterior del dispositivo y conecte el 
cargador de batería. 

Cargue la batería a temperatura ambiente sobre una superficie dura. Es mejor cargar el dispositivo cuando 
esté en posición vertical, apoyado sobre el soporte. Si no puede hacerlo en posición vertical, colóquelo 
boca abajo sobre la superficie. 

Cargue la batería todas las noches o cada vez que vea la advertencia de batería baja. Si no puede enchufar 
el cargador durante la noche, es mejor apagar el dispositivo para conservar la carga de la batería. 

LED de batería/carga 
Cuando el dispositivo está encendido y el cargador no está enchufado al dispositivo: 

• El LED de batería/carga no estará iluminado. 

• Cuando a la batería le quede menos del 15% (aproximadamente tres horas) de carga, el LED de 
batería/carga se iluminará en rojo. 

Cuando el dispositivo esté enchufado al cargador:  
• Si el dispositivo está encendido: el LED de batería/carga se iluminará en amarillo. Cuando el 

dispositivo esté completamente cargado, el LED se volverá verde. 

• Si el dispositivo está apagado: Si el dispositivo está apagado: el LED de batería/carga se 
iluminará en amarillo. Cuando el dispositivo esté completamente cargado, el LED se apagará. 

Mejores prácticas para una batería en buen estado 
Para reducir el tiempo de carga, apague el dispositivo antes de enchufar el cargador. Cuando el 
dispositivo está en modo de suspensión o mientras está encendido, los tiempos de carga son más lentos 
porque el procesador y otras actividades que demandan energía aún están activas. Cuando el dispositivo 
está encendido mientras se carga, debería cargarse por completo en menos de ocho horas. Si el 
dispositivo está apagado mientras se carga, puede cargarse en tan solo cinco horas. 

Cargar una batería peligrosamente baja llevará aproximadamente 10 horas. Si la batería está totalmente 
agotada, es posible que se necesiten dos horas más. Una batería que no esté completamente agotada 
requerirá menos tiempo para recargarse. 

Cargue siempre el dispositivo antes de guardarlo. No deje la batería sin cargar. 

Nota: Los dispositivos generan más calor cuando están en uso y mientras se cargan. 
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Consejos para cargar la batería 
1. Apague el dispositivo antes de enchufarlo para cargarlo. 
2. Evite cargar las baterías cuando: 

• El dispositivo esté expuesto a la luz solar directa. 

• El dispositivo esté dentro de un estuche o una bolsa de transporte. 

• El dispositivo aún esté caliente por haber estado en un automóvil caliente o por la luz solar 
directa. 

• El dispositivo esté sobre una superficie blanda o aislante, como una manta, una cama o un 
mueble tapizado. 

• El dispositivo esté demasiado caliente para sostenerlo. 

3. Para conservar la batería: 
• Instale actualizaciones mientras el dispositivo esté enchufado. 

• Cierre las aplicaciones de terceros y el Wi-Fi cuando no los necesite. 

• Utilice el brillo de pantalla adaptable. 

• Utilice el modo de suspensión automática configurado en cinco minutos o menos. 

• Evite depender del modo de suspensión cuando el dispositivo se pueda apagar. El modo de 
suspensión consume el 2 % de la batería por hora. 

Cómo desechar la batería 
Si es necesario reemplazar la batería de su dispositivo, deseche la batería vieja de acuerdo con las 
normas locales, estatales y/o nacionales. 
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Limpiando y desinfectando 
Si su dispositivo sólo será utilizado por una persona, deberá ser suficiente con la limpieza y desinfección 
regular. Sin embargo, si más de una persona va a utilizar el dispositivo, debe tomar medidas adicionales 
para limpiar y desinfectar el dispositivo después de que lo haya utilizado una persona y antes de 
permitir que lo use otra persona. 

 Desconecte el cargador y apague el dispositivo antes de limpiarlo o desinfectarlo. 

Limpieza y desinfección de rutina 
¡Importante! No utilice disolventes ni abrasivos ni rocíe agua o limpiadores sobre la pantalla o la 
carcasa. 

Limpiando el estuche 
Antes de limpiar la carcasa o la pantalla, apague el dispositivo. Limpie la carcasa con un paño sin pelusa 
ligeramente humedecido. Seque bien el estuche con otro paño sin pelusa antes de encender el 
dispositivo.  
Limpiando la pantalla táctil 
La pantalla táctil es muy sensible. Las huellas dactilares, el polvo, el sucio, la saliva, etc. afectarán su 
rendimiento. La pantalla también reacciona a las gotas de lluvia y a temperaturas extremas 
(condensación). 
Para quitar el polvo de la pantalla táctil, utilice un paño suave y sin pelusa. Para una limpieza más 
profunda, utilice un paño sin pelusa ligeramente humedecido y luego seque la pantalla con otro paño 
suave y sin pelusa. 
Limpiando los marcos de teclado, protectores de teclado y TouchGuide  
Todos estos accesorios se pueden sacar del estuche y lavar con agua caliente y jabón. Séquelos bien 
antes de volver a colocarlos en el dispositivo. La mejor práctica para la limpieza regular es secar los 
accesorios a mano, colocarlos sobre una toalla seca y dejarlos secar al aire durante unos 5 minutos antes 
de volver a colocarlos en el dispositivo. 

Desinfectando 
Para desinfectar todo menos la pantalla, use una solución de vinagre y agua (¼ de taza de vinagre por 1 
taza de agua). Limpie la carcasa (no la pantalla) con un paño humedecido con esta solución. 
Lave el marco del protector de teclas, el protector de teclas y el TouchGuide por separado con una 
solución de vinagre y agua. Deje que todo el equipo se seque al aire. No utilice vinagre ni agua en la 
pantalla. 

¿Qué tal baba/saliva?  
Debe limpiar cualquier saliva inmediatamente, especialmente en la pantalla táctil o alrededor de 
cualquiera de los conectores. Utilice un paño sin pelusa ligeramente humedecido para limpiar el 
dispositivo. 

¿Qué tal los derrames, lluvia o inmersión accidental? 
Si derrama líquido o cualquier sustancia líquida sobre su dispositivo, si se encuentra en un aguacero, o si 
el dispositivo cae por accidente en un líquido, séquelo inmediatamente lo mejor que pueda. Intente usar 
el dispositivo. Si no funciona, llame al departamento de servicio de PRC y cuénteles lo que ocurrió. Es 
posible que le pidan que envíe su dispositivo para repararlo. 
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Desinfectando un dispositivo y accesorios para varios usuarios 
Nota: Esta sección aplica solo cuando más de una persona usará el mismo dispositivo. En esa situación, 
es importante desinfectar bien el dispositivo y los accesorios que ha utilizado una persona antes de 
permitir que lo utilice otra persona. 

Primer paso: Usar guantes protectores 

Segundo paso: Limpiar el dispositivo y los accesorios 
1. Limpie el dispositivo y los accesorios con toallitas desinfectantes (viricidas, bactericidas, 

pseudomonacidas, tuberculocidas, fungicidas): Metrex CaviWipes™. Siga las instrucciones de 
limpieza del fabricante del producto desinfectante. 

2. Tome un hisopo con un limpiador aplicado (por ejemplo, Windex® u otro limpiador comercial) y 
limpie el interior de todas las grietas y hendiduras. Quizás quiera usar un cepillo de dientes o un 
cepillo similar. 

3. Sople el dispositivo con aire comprimido o séquelo con un paño. 

¡Importante! Asegúrese de eliminar toda el sucio del dispositivo y de los accesorios. Esto es vital antes 
de proceder a desinfectar el equipo. 

Tercer paso: Desinfectar el dispositivo y los accesorios 

1. Limpie el dispositivo y los accesorios con una toallita desinfectante nueva (viricida, bactericida, 
pseudomonacida, tuberculocida, fungicida): Metrex CaviWipes™. Siga las instrucciones del 
fabricante del producto desinfectante para desinfectar. 

2. Asegúrese de limpiar el interior de todas las grietas y esquinas y limpie más de una vez si es 
necesario para mantener el dispositivo húmedo por un mínimo de tres (3) minutos. 

3. Deje secar el dispositivo y los accesorios. 

Paso final: Limpiar la pantalla táctil 
1. Cuando el dispositivo y los accesorios estén secos, limpie el área de visualización (pantalla táctil 

del dispositivo, TouchGuide, protector de teclado, etc.) con un limpiacristales para que la 
pantalla no se decolore. 

2. Deje que el equipo se seque. 
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Encendiendo el dispositivo 
1. Mantenga presionado el botón de encendido ubicado en el borde superior del dispositivo.  

2. Cuando escuche un pitido, suelte el botón. El LED verde de encendido se iluminará. El LED 
permanecerá iluminado mientras el dispositivo esté encendido y mientras el dispositivo esté en 
modo de suspensión (“sleep”). 

3. Espere a que cargue el software Empower®. 

Usando la pantalla táctil 
¡Importante! No utilice objetos puntiagudos o afilados en la pantalla táctil. La pantalla táctil está 
diseñada para usarse con el dedo o con el lápiz óptico (puntero) que viene con el dispositivo. Este lápiz 
está hecho específicamente para una pantalla táctil capacitiva. Cualquier otra cosa dañará su pantalla 
táctil y puede hacer que su dispositivo deje de funcionar. 

La pantalla táctil es muy sensible. Las huellas dactilares, el polvo, el sucio, la saliva, etc. afectarán su 
rendimiento. La pantalla también reacciona a las gotas de lluvia y a temperaturas extremas 
(condensación). 

Para quitar el polvo de la pantalla táctil, utilice un paño suave y sin pelusa. Para una limpieza más 
profunda, utilice un paño sin pelusa ligeramente humedecido y luego seque la pantalla con otro paño 
suave y sin pelusa. 

 La pantalla táctil es una pantalla de cristal líquido (LCD). Si la pantalla se rompe (es poco probable, 
excepto en circunstancias extremas) y usted entra en contacto con el cristal líquido, lávese y enjuáguese 
bien la piel. Tenga cuidado para evitar vidrios astillados. 
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Usando un protector de pantalla 
Si planea usar un protector de pantalla, primero debe quitar el marco del dispositivo. Para quitar el 
marco, consulte “Quitando o sustituyendo el marco del dispositivo”. 

Hay seis protectores de pantalla en el kit. Tres tienen un acabado mate y tres tienen un acabado 
brillante. El acabado mate ofrece la mayor resistencia ante el brillo. Puede identificar los protectores 
mate por el pequeño cuadrado rojo en la parte posterior. 
1. Apague su dispositivo y colóquelo sobre una mesa. 

2. Quite el polvo y las huellas dactilares de la pantalla usando un paño sin pelusa humedecido con agua 
o un limpiador para televisores de pantalla plana.  

Consejo: No seque la pantalla antes de ubicar el protector de pantalla. Puede que le resulte más 
fácil alisar el protector y eliminar las burbujas de aire (paso 7 a continuación) si la pantalla está un 
poco húmeda. 

3. Despegue el protector de pantalla de su parte posterior. 

4. Sostenga el protector por los bordes, con el lado que estaba contra la parte posterior ahora dando 
hacia la pantalla. 

5. Alinee un borde del protector con un borde de la pantalla. 

6. Presione el protector sobre la pantalla, ajustándolo hasta que cubra la pantalla en todos los bordes. 

7. Utilice la pequeña espátula incluida para alisar el protector y eliminar las burbujas de aire y las 
arrugas. 

8. Limpie el protector con un paño sin pelusa para eliminar las huellas dactilares. 

Consejo: Limpie regularmente el protector con un paño húmedo y sin pelusa para eliminar huellas 
dactilares, manchas, etc. Si el protector se ensucia demasiado, quítelo y sustitúyalo por un protector nuevo. 
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Quitando o sustituyendo el marco del dispositivo 
Su dispositivo vino con un marco montado. Si necesita quitar o sustituir el marco, siga estas instrucciones. 

Quitando el marco  
1. Con un destornillador Phillips, retire los tornillos que fijan el marco al dispositivo: dos en la parte superior 

y dos en cada lado. 

 

¡Importante! Si está reemplazando el marco, deje los tornillos a un lado. Los utilizará para volver a 
colocar el marco nuevo. Si no va a reemplazar el marco, guarde los tornillos en un lugar seguro en 
caso de que más adelante decida volver a colocarlo. 

 

 Los tornillos sueltos pueden representar un riesgo de asfixia.  

2. Sujete un lado del marco y sáquelo del dispositivo. 

Consejo: Tal vez quiera usar un destornillador de punta plana o una herramienta similar para 
levantar ligeramente las pestañas laterales e inferiores en la parte posterior del dispositivo. 

3. Sujete el otro lado del marco y sáquelo del dispositivo. 

Nota: Cuando suelte el otro lado, las pestañas superior o inferior (pasos 5 y 6) pueden salirse al 
mismo tiempo. 

4. Saque las pestañas en la parte superior del marco de las ranuras del dispositivo. 

5. Saque la pestaña en la parte inferior del marco de la ranura del dispositivo. 

6. Continúe con la siguiente sección, "Colocando un marco nuevo". 
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Colocando un marco nuevo 
1. Presione un lado del marco contra el borde del dispositivo. 

2. Coloque el otro lado en su lugar. 

Nota: Las pestañas superiores pueden encajarse en su lugar al tirar del costado. 
3. De ser necesario, presione las pestañas superiores en su lugar.  

4. De ser necesario, coloque la pestaña inferior en su lugar. 

5. Mire a lo largo del borde interior del marco a lo largo de la parte superior, inferior y los lados para 
asegurarse de que el respaldo de goma no se amontone entre el marco y el borde del dispositivo.  

De ser necesario, levante ligeramente el borde interior y presione hasta que el respaldo de goma 
encaje suavemente entre el marco y el dispositivo. 

6. Para fijar el marco al dispositivo con tornillos, continúe a la siguiente sección, "Fijando el marco más 
firmemente". 

Fijando el marco más firmemente 
Si no espera quitar y volver a colocar el marco en el dispositivo frecuentemente, tal vez quiera insertar 
los tornillos originales en los orificios superiores y laterales del marco. Si espera quitar y volver a colocar 
el marco en el dispositivo frecuentemente, tal vez prefiera no utilizar los tornillos. 

Coloque el dispositivo boca abajo sobre una superficie plana. 

1. Inserte los dos tornillos que quitó anteriormente a través de los orificios en la parte superior del 
marco y en los orificios correspondientes en la parte superior del dispositivo. 

2. Inserte los otros cuatro tornillos que quitó con anterioridad a través de los orificios en cada lado del 
marco y en los orificios correspondientes en los lados del dispositivo. 

3. Apriete todos los tornillos con un destornillador Phillips. 
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Colocando o quitando el soporte 
 No transporte el dispositivo por el soporte. Cuando transporte el dispositivo, utilice el mango o la correa 

de transporte. 

Colocando el soporte  
El soporte ofrece varias opciones de visualización. Cuando lo fija contra la parte posterior del dispositivo, 
ofrece un ligero ángulo para poder ver la pantalla cuando el dispositivo está colocado sobre una 
superficie plana. 
Cuando necesite un ángulo mayor, extienda las patas del soporte hacia afuera de la parte posterior del 
dispositivo haciendo lo siguiente: 
1. Coloque el dispositivo boca abajo sobre una superficie plana. 

2. Gire el soporte, alejándolo de la parte posterior del dispositivo. 

3. Deje que el soporte se trabe en la posición completamente extendida. 

Soporte cerrado 

 

Soporte parcialmente abierto 

 

Soporte completamente abierto 
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Quitando el soporte 
Si no desea utilizar el soporte, puede quitarlo de la parte posterior del dispositivo. Puede volver a 
colocarlo en cualquier momento. 

 Los soportes, tornillos y arandelas sueltas podrían representar un peligro de asfixia. 

 

1 Tornillo que sujeta el tope del soporte al dispositivo 

2 Tornillos que sujetan el soporte a la parte posterior del dispositivo 

Primero, coloque el dispositivo boca abajo sobre una superficie plana.  
• Con un destornillador Phillips, retire los dos tornillos que sujetan el soporte a la parte posterior 

del dispositivo de cada lado. 

• Suelte el soporte y colóquelo en un lugar seguro en caso de que necesite usarlo luego. 

Para reemplazar el tope del soporte (en caso de que esté roto, por ejemplo): 
• Retire los dos tornillos de los brazos del soporte. 

• Empuje el extremo del brazo del soporte para apartarlo (o retire el soporte por completo si lo 
prefiere). 

• Retire el tornillo que sujeta el tope del soporte a la parte posterior del dispositivo. 

• Retire el tope antiguo, sustitúyalo por el nuevo, inserte el tornillo y vuelva a colocar el soporte. 
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Quitando y volviendo a colocar el mango 

Quitar y volver a colocar el mango 

 

Para quitar el mango del equipo:  
1. Con un destornillador Phillips, retire los tornillos que sujetan el mango en su lugar. 
 

2. Retire el mango del dispositivo. 

3. Si no va a montar un módulo NuPoint, es importante colocar la cubierta del puerto para proteger el 
conector mini USB. 

Para volver a colocar el mango: 
1. Retire la cubierta del puerto o el módulo NuPoint. 
2. Alinee los orificios del mango con los orificios en la parte posterior del dispositivo. 
3. Inserte los tornillos. 

Colocando la cubierta del puerto 
Si quitó el mango y no va a montar un módulo NuPoint, es importante colocar la cubierta del puerto 
para proteger el conector mini USB en la parte superior del dispositivo. 

1. Alinee los orificios de la cubierta con los orificios de la parte posterior del dispositivo. 

2. Inserte y apriete los dos tornillos que previamente sujetaron el mango. 

Para quitar la cubierta del puerto: 
Retire los dos tornillos que sujetan la cubierta del puerto en su lugar. Utilice los tornillos para montar un 
módulo NuPoint o para volver a colocar el mango. 
Nota: Guarde la cubierta del puerto donde pueda encontrarla si necesita usarla nuevamente. 
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Montando el reflector de infrarrojos en un dispositivo no dedicado 
Nota: La compatibilidad con infrarrojos (IR) solo está disponible en dispositivos no dedicados. 

Su dispositivo emite señales infrarrojas desde el área de infrarrojos en la parte posterior del dispositivo. El 
reflector de infrarrojos opcional permite al usuario "apuntar" mejor esas señales desde cualquier posición. Si 
tiene el reflector de infrarrojos, siga estas instrucciones para conectarlo al dispositivo. 

El reflector de infrarrojos se puede montar en el mango del dispositivo, en la cubierta del puerto o en el 
módulo NuPoint, dependiendo de cuál ya esté conectado a su dispositivo. El kit del reflector incluye el 
reflector, dos tornillos cortos y dos tornillos largos. 

1. Con un destornillador Phillips, retire los tornillos correspondientes, según se muestra. 

Mango: si el mango o la cubierta del puerto están fijadas a su dispositivo y el marco está sujeto con 
tornillos, retire los tornillos del marco superior. 

 

1 Quite los tornillos 

2 Sensor de aprendizaje IR 

Módulo NuPoint: Si hay un módulo NuPoint conectado a su dispositivo, retire los dos tornillos 
interiores del módulo. 

 

1 Quite los tornillos 

2 Sensor de aprendizaje IR 

2. Alinee los orificios del reflector con los orificios vacíos del marco, la cubierta del puerto o el módulo 
NuPoint.  

¡Importante! Asegúrese de que el protector reflectante apunte hacia abajo, hacia la parte posterior 
del dispositivo, según se muestra en el paso 3. 
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3. Inserte los tornillos en los orificios correspondientes. Apriete los tornillos. 
Mango o cubierta de puerto 

 

1 Lado reflector hacia abajo 

2 Inserte un tornillo corto 

Módulo NuPoint  

 

1 Lado reflector hacia abajo 

2 Inserte un tornillo largo 
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Especificaciones del Accent 1000-40 
Clasificaciones 

Protección contra descargas 
eléctricas 

Clase II / alimentación interna 

Protección contra la entrada nociva 
de agua y partículas finas 

IP22 

Modo de funcionamiento Continuo 

Tipo de pieza aplicada BF 
 

Especificaciones 

Peso 3,3 libras 

Dimensiones 10,3 pulg. x 7,0 pulg. x 1,3 pulg. 

Pantalla 10,1 pulg. en diagonal, resolución de pantalla 1920 x 1200 ppp con LCD IPS 

Duración de la batería Rangos de 8 a 10 horas según el uso individual y la configuración de energía 

Memoria 8 GB 

Almacenamiento 256 GB 

Procesador Intel® Celeron® N4500 

Sistema operativo Microsoft® Windows® 11 Pro 

Componentes estándar Marco, asa, soporte, cargador de batería, unidad flash USB, lápiz óptico 

Accesorios Estuche de transporte, correas de transporte estándar y de lujo, protectores de pantalla, paquete 
de energía externo, placa de montaje QRM, soportes de montaje del dispositivo, protectores de 
teclas, TouchGuides, marco de repuesto, un estuche Xtreme™ extra resistente, módulo de 
seguimiento ocular Look®, módulo de seguimiento de cabeza NuPoint® 

 

Entorno de funcionamiento 

Temperatura ambiente 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F) 

Humedad relativa 10 % a 90 % 

Presión atmosférica 80 kPa a 106 kPa 

El dispositivo debe protegerse de la humedad durante su uso. 
 

Entorno de transporte y almacenamiento 
Durante el transporte o almacenamiento, el rango de temperaturas al que puede estar expuesto el dispositivo es de -20 °C a 60 °C (-4 °F a 140 °F), 
con un rango de presión atmosférica de 80 kPa a 106 kPa. 

Condiciones de temperatura para contacto directo 
Condiciones para un contacto seguro – Tiempo 

Parte accesible Límite de tiempo de contacto 

Pantalla táctil Menos de 1 minuto 

Botón de encendido Menos de 1 minuto 

Botón de volumen Menos de 1 minuto 
 

Condiciones para un contacto seguro – Temperatura 

Parte accesible Temperatura máxima mientras el dispositivo está en uso (temperatura ambiente 40 °C o 104 °F) 

Pantalla táctil 54.3°C (129.74°F) 

Botón de encendido 50.5°C (122.9°F) 

Botón de volumen 41.2°C (106.16°F) 
 
 

 Mientras el dispositivo se está cargando, tocar la superficie del dispositivo con piel lastimada puede agravar la herida. 

 Mientras el dispositivo se esté cargando, los bebés o los grupos de alto riesgo no deben tocar la superficie del 
dispositivo si existe el riesgo de quemarse la piel. 
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Información de cumplimiento 
Advertencia de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC)  
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a dos condiciones: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado. 

Los cambios o modificaciones a este producto que no estén autorizados por PRC-Saltillo podrían exceder los límites de la FCC y anular su 
autoridad para utilizar este producto. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la 
Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas: 

• Reorientar o reubicar la antena receptora. 

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

• Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor. 

• Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda. 

Advertencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá (ISED) 
Este dispositivo cumple con las normas RSS exentas de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. 

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device. 

Le présent appareil est conforme aux Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE ) applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.  

Equipos de comunicaciones inalámbricas 
Los equipos de comunicaciones inalámbricas, como dispositivos de redes domésticas inalámbricas, teléfonos móviles, teléfonos inalámbricos y 
sus estaciones base y walkie-talkies pueden afectar a este dispositivo y deben mantenerse al menos a seis (6) pulgadas de distancia del 
dispositivo. 

Limitación del uso previsto, terceros y pérdida de datos 
•  PRC-Saltillo no garantiza ninguna funcionalidad de este dispositivo generador de voz fuera de los términos de su garantía expresa 

relacionada con el uso previsto de la generación de voz. PRC-Saltillo no garantiza ningún software de terceros, ni es responsable de 
ninguna lesión, daño o reclamo que surja del funcionamiento o mal funcionamiento de cualquier tecnología, sitio web, producto y 
software de terceros. Los usos adicionales pueden requerir determinaciones clínicas adicionales más allá del alcance de una evaluación 
para dispositivos generadores de voz. 

• PRC-Saltillo no asume ninguna responsabilidad por pérdidas o reclamos de terceros que puedan surgir a través del uso de este producto. 
• PRC-Saltillo no asume ninguna responsabilidad por daños o pérdidas causados por la eliminación de datos como resultado de 

reparaciones por mal funcionamiento o reemplazo de batería. Asegúrese de realizar una copia de seguridad de todos los datos 
importantes en otros medios (computadora) para protegerse contra su pérdida. 

Propósito previsto del dispositivo 
Este dispositivo es un dispositivo generador de voz que mejora la comunicación de una persona con problemas de habla o lenguaje. Este 
dispositivo y sus programas de lenguaje le brindan al usuario la capacidad de iniciar una conversación, buscar información, expresar opiniones y 
compartir sentimientos. Puede sostenerse con la mano, usarse con un soporte de mesa o montarse en una silla de ruedas. Se accede a él 
mediante la pantalla táctil, un sistema de seguimiento ocular o de cabeza disponible, o una variedad de accesorios de interruptores disponibles. 

El dispositivo no incorpora de ninguna manera sustancias medicinales, derivados de sangre o plasma humanos, ni se fabrica utilizando tejidos 
de origen animal. 

Indicaciones y contraindicaciones 
Indicación: Este dispositivo es un dispositivo generador de voz que mejora la comunicación de las personas con problemas de habla o lenguaje. 

Contraindicación: Este dispositivo no está diseñado para ser un dispositivo de llamada de emergencia ni una ayuda exclusiva para la 
comunicación. 

Riesgos de aplicación existentes 
No se conocen riesgos de aplicación existentes. 

  



Manual de Accent 1000  26 

Vida útil esperada 
La vida útil esperada del dispositivo, el cargador de batería y los accesorios es de cinco años. Si desecha el dispositivo, el cargador de batería o 
los accesorios, hágalo de acuerdo con las leyes de reciclaje electrónico locales, estatales y/o nacionales. 

Usuarios previstos 
La persona que utiliza el dispositivo para comunicarse, el interlocutor de la persona y/o la persona que cambia la configuración del dispositivo, 
mantiene los archivos de software, etc. son los usuarios previstos del dispositivo. 

Posición esperada de los usuarios 
En condiciones normales de uso, se espera que el dispositivo se encuentre a una distancia de entre 30 y 35 cm del cuerpo de la persona. La 
distancia variará según si el dispositivo se sostiene con la mano o se coloca en una silla de ruedas o una mesa. Si el dispositivo se utiliza con un 
módulo de seguimiento ocular o de la cabeza, la distancia será mayor. 

Habilidades especiales, capacitación o conocimientos requeridos 
No se requieren habilidades ni capacitación especiales para operar o mantener el dispositivo. Las imágenes y el texto de este documento 
ayudarán a los operadores a adquirir los conocimientos necesarios para lograr el uso previsto del dispositivo. 

Instrucciones de uso 
• Todas las funciones del dispositivo son seguras para el usuario. Para obtener los mejores resultados, siga las instrucciones de este 

manual. 
• No es necesario apagar el dispositivo ni el amplificador cuando se utiliza el dispositivo a diario. Se recomienda reiniciar el dispositivo 

una vez por semana y ponerlo en modo de suspensión todos los días. 
• Para informar sobre cualquier incidente grave asociado con el dispositivo, comuníquese con PRC-Saltillo y con la autoridad nacional 

correspondiente. 
• Para obtener información sobre la limpieza del dispositivo, consulte “Limpieza y desinfección del dispositivo”. 

Información de contacto para asistencia 
Si necesita ayuda para configurar, usar o mantener su dispositivo o si necesita informar un funcionamiento inesperado o un evento inesperado 
relacionado con el dispositivo, comuníquese con el soporte técnico de PRC por teléfono al 1-800-262-1990 o por correo electrónico a 
service@prentrom.com. 

Instrucciones de almacenamiento 
Si va a dejar el dispositivo guardado durante un período prolongado, apáguelo. Los dispositivos guardados deben cargarse cada seis meses. 

Paquete de funciones integradas (IFP) 
La mayoría de las fuentes de financiamiento exigen que el dispositivo Accent se envíe como un dispositivo de comunicación dedicado. Esto 
significa que el acceso a algunas de las funciones ampliadas es limitado. Para utilizar todas las funciones ampliadas, el dispositivo debe 
desbloquearse mediante la compra de un paquete de funciones integradas (IFP, por sus siglas en inglés). Para obtener más información sobre la 
compra de un IFP, comuníquese con el departamento de ventas al (800) 262-1933 o a sales@prentrom.com. 

Cargador 
El siguiente cargador es compatible con el dispositivo: Megmeet MANGO60S-18BB-PRC (disponible en PRC). Utilice solamente este cargador 
para cargar el dispositivo. 
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Los símbolos que aparecen en los dispositivos, accesorios o empaques de PRC-Saltillo. 

Símbolo Explicación 

 
El dispositivo cumple con las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones 
(FCC). 

 
El dispositivo cumple con las normas de salud, seguridad y medio ambiente de la 
Unión Europea. 

 
El dispositivo cumple con los requisitos de la MDR 2002 del Reino Unido. 

 
El dispositivo cumple con las normas RSS exentas de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. 

 

Todo el dispositivo y los accesorios, excepto el adaptador, son piezas aplicadas de 
tipo BF. “Pieza aplicada” se refiere a la parte del dispositivo con la que el usuario 
entra en contacto físico cuando lo utiliza para su función prevista. 

 

El dispositivo cumple con las normas técnicas de la ACMA aplicables para 
telecomunicaciones, radiocomunicaciones, compatibilidad electromagnética (EMC) y 
electromagnética (EME). 

 
¡Precaución! Tenga cuidado al utilizar el dispositivo para evitar consecuencias 
indeseables. 

 
El dispositivo emite niveles generalmente elevados y potencialmente peligrosos de 
radiación electromagnética no ionizante. 

 

Recicle los equipos electrónicos. No arroje el dispositivo a la basura. 

IP44 El dispositivo está protegido contra objetos sólidos de más de 1 mm y salpicaduras de 
agua en todas las direcciones. 

 

Manténgalo seco. El dispositivo debe protegerse de la humedad. 

 

El rango de temperaturas al que puede estar expuesto el dispositivo durante su uso, 
transporte o almacenamiento. 

 

El rango de humedad al que puede estar expuesto el dispositivo durante su uso, 
transporte o almacenamiento. 

 

El rango de presión atmosférica al que puede estar expuesto el dispositivo de forma 
segura durante su uso, transporte o almacenamiento. 

 

Siga las instrucciones de uso. Consulte el manual de instrucciones. 

 
Consulte las instrucciones de uso. 

 
El dispositivo utiliza tecnología inalámbrica Bluetooth. 

 El número de modelo del dispositivo. 

 El número de serie del dispositivo. 

 
La fecha de fabricación del dispositivo y el nombre y la dirección del fabricante. 

 Indica un dispositivo médico. 

 El representante autorizado en la Comunidad Europea. 

 El representante autorizado en el Reino Unido. 
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Información de contacto internacional 

 Fabricante 
Prentke Romich Company 
1022 Heyl Rd 
Wooster, OH 44691 
USA 
Tel.: +1 330 262-1984 ∙ +1 800 262-1984 
Fax: +1 330 262-4829 
Email: info@prentrom.com 
Web: www.prc-saltillo.com/ 

 Representante autorizado de la UE 
Prentke Romich GmbH 
Karthäuserstr. 3 
D-34117 Kassel 
Germany 
Tel.: +49 (0) 561 7 85 59-0 
Fax: +49 (0) 561 7 85 59-29 
Email: info@prentke-romich.de 
Web: www.prentke-romich.de/ 

 Importador de la UE 
Prentke Romich GmbH 
Karthäuserstr. 3 
D-34117 Kassel 
Germany 
Tel.: +49 (0) 561 7 85 59-0 
Fax: +49 (0) 561 7 85 59-29 
Email: info@prentke-romich.de 
Web: www.prentke-romich.de/ 

 Parte responsable e importador del Reino Unido 
 Liberator Ltd 
“Whitegates”, 25-27 High Street 
Swinstead, Lincolnshire NG33 4PA 
UK 
Tel.: +44 (0) 1733 370 470 
Fax: +44 (0) 1476 552 473 
Email: info@liberator.co.uk 
Web: www.liberator.co.uk/ 

Representante autorizado en Australia  
Liberator Pty Ltd 
2 Level 4, 2-4 Holden Street, Ashfield, NSW, 2131 
Australia 
Tel: +61 (0) 8 8211 7766 
Fax: +61 (0) 8 8211 7733 
Email: info@liberator.net.au 
Web: www.liberator.net.au/ 
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